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A WARNING

Serious or fatal crushing injuries can occur from furniture tip-over.
ALWAYS secure this furniture to the wall using tip-over restraints.
To further reduce the risk of serious injury and death from tip-
overs:

- Place heaviest items in the lower drawer.
- Do not set TVs or other heavy objects on top of this product.
- Never let children climb or hang on drawers, doors, or shelves.

/A ADVERTENCIA

Si el mueble vuelca, puede provocar lesiones muy graves e incluso
mortales. Fija SIEMPRE este mueble a la pared utilizando los
accesorios antivuelco. Para reducir aun mas el riesgo de lesiones
graves o incluso mortales causadas por el vuelco del mueble:

- Guarda los objetos mas pesados en el cajon inferior.
- No pongas un TV u otros objetos pesados encima de este producto.

- Evita que los nifios suban encima del mueble o se cuelguen de los
cajones, las puertas o los estantes.

A IMPORTANTE

A queda de méveis pode provocar ferimentos graves ou fatais. Fixe
SEMPRE este mével a parede com acessérios de fixagao. Para reduzir
o risco de ferimentos graves ou morte pela queda de mdéveis:

- Coloque os itens mais pesados nas gavetas mais baixas.

- Ndo coloque televisdes ou outros objetos pesados em cima deste
artigo.

- Nunca permita que as crian¢as subam ou se pendurem nas gavetas,
portas e prateleiras.
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/A PERINGATAN

Cedera serius dapat terjadi akibat perabotan terjungkir. SELALU
kencangkan perabotan ke dinding dengan menggunakan alat
pengencang. Untuk mengurangi resiko cedera serius dan kematian
akibat perabotan terjungkir:

- Letakkan barang yang paling berat di laci yang lebih rendah.
- Jangan meletakkan TV atau benda berat di atas produk ini.

- Jangan biarkan anak memanjat atau menggantung pada laci, pintu,
atau rak.

A AMARAN

Kecederaan serius atau teruk yang membawa maut boleh terjadi
akibat perabot rebah. SENTIASA kukuhkan perabot pada dinding
menggunakan penahan rebah. Untuk mengurangkan risiko
kecederaan serius dan kematian lebih lanjut akibat rebah:

- Tempatkan barang paling berat di dalam laci paling bawah.
- Jangan setkan TV atau objek berat lain di atas produk ini.
- Jangan biarkan kanak-kanak memanjat atau bergayut pada laci, pintu,

atau para-para. N
JYRCH A

ule Losls GBS 13 N L b M| dowi dioo 9I daJu Sblo| Saxi a9
5)asdl dibol yblie Julisd u)l.m)U dailoll v..A.u.u." ulg.)l d.b.u)'g.! bil=Jl
1L u)l.ml douwis Wgell 4o ailly

L,l_o_u.dl oM u9 dluail Lol &0 -
C.U.Q,H 132 (599 Lgpld.l.;.o_»;b.wl Lgl 9| UQJ).OJJ(Q::oJ 3 -
8931 ol (Ol CI)AXI Lle L9.l.<:.J.Jl ol L9L.u.u Jlab 1wl ol 3 -

AA-2297611-1



N

A ALODU
mnnaum‘n a'l'i)na.(mﬂ(\ﬂ'lSU'l(IlDUS‘IilllS\)KSE)i)UCIS'IiIﬂ\)U)CI FI)SU(I

lWasulaasunnuwum)aadnsmamwannuUaacmu lWBaOFIJ'IUlaﬂ\)UO\)ﬂ'IS
lﬂOQUCIlKC!lla duasrgsr1usvavdia

- MkiAuvavkUnBluaudnavgalaus
- Tu>wlnsnrukdazavuavKune BuuduAl
- uazlivadsslkidnluthordokoslkuaudn urud KSGUIL

A cANH BAO

Khi d6 ndi thét bi nga dé c6 thé gay ra thuong tich nghiém trong
hoac gay tir vong. LUON c6 dinh d6 ngi that vao thuwdong bang phu
kién chéng nga dé. P& gidm nguy co bi thuwong tich nghiém trong
hodc tir vong do d6 ndi that nga dé:

- Bat cac vat dung ndang nhat & ngan kéo dudi cung.

- Khdng dat bo TV hodc cac vat dung khac 1én trén cuing cdia sdn pham
nay.

- Tuyét dbi cho phép tré em dirng, leo tréo hoac du bam vao ngan kéo,
clra hoac gia ké.




|

@516 " ©1/8"
(8mm) (3mm)




900001

1

59e00L

I

24x

VEVLLL
0€o6lL

26X

0seloL

i) )

966¢LL

28X

0658sl
Leesll ¢SSESL

X
ImE=== W\
N

Segerl




6v69¢C¢E

14744"

==

€¢8001

6170601

£ s

8170601

X
@\

AA-2297611-1






10



1



5x

158933

5x

158933

g7

§9e00L

12


















16



















Leziol

24



\

English

WALL ANCHORING GUIDE:

The hardware you should use to secure your
chest of drawers to the wall depends on both the

type of chest of drawers you have and your wall
material.

Espafiiol

INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE A LA PARED:

Elige los accesorios necesarios para fijar la
cajonera a la pared en funcién del tipo de mueble
y del material del que esté hecha la pared.

Portugues

GUIA PARA FIXAGAO A PAREDE:

As ferragens usadas para fixar a sua cémoda a
parede dependem do material da cdmoda e do
material da parede.
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Bahasa Indonesia

PETUNJUK MENGENCANGKAN KE DINDING:
Perangkat keras yang harus Anda gunakan
untuk mengencangkan lemari laci ke dinding
bergantung pada jenis lemari laci dan bahan
dinding.

Bahasa Malaysia

PANDUAN MENAMBAT DINDING:

Perkakasan yang seharusnya anda gunakan untuk
mengukuhkan almari berlaci anda pada dinding
bergantung kepada jenis almari berlaci yang anda
ada dan bahan dinding anda.
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Tiéng Viét
HU'GNG DAN GAN SAN PHAM VAO TUONG:
Loai phu kién gan ma ban can dung dé gén ta

ngan kéo vao tudng phu thudc vao loai td ma ban
dang cé va chat liéu tudng nha ban.
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English

Type of Wall Material: Using the guide below,
identify your wall material and the appropriate
steps to take for that wall material.

Drywall or plaster with available wood stud:

- Mark the attachment point(s) with a pencil at
the appropriate height and positioned over wood
stud(s).

- Drill 1/8-inch (3mm) diameter pilot hole(s) into
the wood stud(s), at the height you marked with
pencil.

- Following the appropriate pictogram instructions
on the following pages, drive the screw(s) with
washer(s) through the textile strap and tighten
screw(s) firmly into the wood.

Espaiiol

Material de la pared: consulta la guia que figura a
continuacién para identificar de qué material esta
hecha la pared y saber qué pasos seguir.

Pared de pladur con posibilidad de montaje a la
estructura de madera:

- Con un lapiz, marca el punto (o los puntos)
de montaje a la altura adecuada de manera
que coincidan con los listones de madera de la
estructura interna del pladur.

- Con un taladro, haz un agujero de 3 mm (1/8") de
didmetro en los listones de madera, justo encima
de las marcas hechas con lapiz.

- Siguiendo las instrucciones que se dan en las
siguientes paginas, introduce los tornillos con
su correspondiente arandela en la tira de tela y
apriétalos bien a la madera.

Portugues

Tipo de Material de Parede: Use a guia abaixo
para identificar o tipo de material da sua parede e
0s passos apropriados a tomar.

Placa de gesso (drywall) com estrutura de madeira
disponivel:

- Com um lapis, marque os pontos de fixacdo a
altura apropriada.

- Faca furos guia na parede com 3 mm de
didmetro, a altura marcada.

- Insira as buchas nos furos, usando um martelo
se necessario.

- Seguindo os pictogramas de instrucdes
adequados nas pédginas seguintes, coloque os
parafusos com anilha através das tiras de fixacdo
e aperte-os firmemente a madeira.
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Bahasa Indonesia

Jenis Bahan Dinding: Dengan menggunakan
petunjuk di bawah ini, periksa bahan dinding dan
gunakan petunjuk yang sesuai dengan bahan
dinding tersebut.

Papan gipsum atau plester dengan palang kayu
yang tersedia:

- Tandai dinding pada ketinggian dan posisi yang
tepat di atas palang kayu dengan menggunakan
pensil.

- Bor palang kayu berdiameter 1/8-inchi (3mm)
pada ketinggian yang telah ditandai dengan
pensil.

- Dengan mengikuti petunjuk gambar yang sesuai
pada halaman selanjutnya, pasang sekrup dengan
washer melalui tali tekstil, lalu kencangkan sekrup
pada kayu.

Bahasa Malaysia

Jenis Bahan Dinding: Guna panduan di bawah,
kenal pasti bahan dinding dan ambil langkah-
langkah yang sesuai untuk bahan dinding
berkenaan.

Dinding batu kering atau plaster dengan stad kayu
tersedia ada:

- Tandakan takat pemasangan dengan pensil pada
ketinggian yang sesuai dan tempatkan di atas
stad kayu.

- Gerudi lubang pandu berdiameter 1/8 inci (3mm)
ke dalam stad kayu, pada ketinggian yang anda
tandakan dengan pensil.

- Ikuti arahan piktogram yang sesuai pada muka-
muka surat berikut, ketuk skru dengan sesendal
menembusi bebat tekstil dan ketatkan skru
dengan kukuh ke dalam kayu.
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Tiéng Viét

Loai vat liéu tudng: Dung hudng dan dudi day,
xac dinh chat liéu tudng nha ban va cac budc lap
dat phu hop véi chat liéu do.

Tudng thach cao ¢6 dém g6 chju luc:

- Danh dau vi tri gan bang but chi & d6 cao phu
hop sao cho diém d6 ndm phia trén dam gé.

- Khoan 16 dinh huéng c6 dudng kinh 3 mm (1/8
in.) & diém da danh dau bang but chi.

- Lam theo hinh hudng dan tuong (ng & cac trang
sau. Van tac ké va long dén xuyén qua dai vai va
siét chat 8¢ vit vao dam gé.
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English
Drywall without available wood stud:

- Mark the attachment point(s) with a pencil at the
appropriate height.

- Drill 5/16-inch (8mm) diameter hole(s) through
the wall at the height you marked with pencil.

- Drive the plastic plug(s) into the hole(s), using a
hammer if needed.

- Following the appropriate pictogram instructions
on the following pages, drive the screw(s) with
washer(s) through the textile strap and tighten
screw(s) firmly into the plastic plug(s) in the wall.
Do not over-tighten.

Espaiiol
Pladur sin posibilidad de montaje a la estructura de
madera:

- Con un lapiz, marca el punto (o los puntos) de
montaje a la altura adecuada.

- Con un taladro, haz un agujero de 8 mm (5/16")
de didmetro en la pared, justo encima de cada
marca de lapiz.

- Introduce los tacos de plastico en los agujeros
con la ayuda, si fuera necesaria, de un martillo.

- Siguiendo las instrucciones que se dan en las
siguientes paginas, introduce los tornillos con

su correspondiente arandela en la tira de tela y
apriétalos bien, pero sin pasarte, a los tacos de la
pared.

Portugues

Placa de gesso (drywall) sem estrutura de madeira
disponivel:

- Com um lapis, marque os pontos de fixacdo a
altura apropriada.

- Faga furos na parede com 8 mm de didmetro, a
altura marcada.

- Insira as buchas nos furos, usando um martelo
se necessario.

- Seguindo os pictogramas de instrugdes
adequados nas péaginas seguintes, coloque os
parafusos com anilha através das tiras de fixacdo
e aperte-os firmemente as buchas na parede. Ndo
aperte demasiado.
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Bahasa Indonesia

Papan gipsum tanpa dipasang ke palang kayu:
- Tandai dinding pada ketinggian yang tepat
dengan menggunakan pensil.

- Bor lubang berdiameter 5/16-inchi (8mm)

ke dalam dinding pada ketinggian yang telah
ditandai dengan pensil.

- Masukkan plug plastik ke dalam lubang,
gunakan palu jika diperlukan.

- Dengan mengikuti petunjuk gambar yang sesuai
pada halaman selanjutnya, pasang sekrup dengan
washer melalui tali tekstil, lalu kencangkan sekrup
pada plug plastik di dinding. Jangan terlalu
kencang.

Bahasa Malaysia

Dinding batu kering tanpa tersedia ada stad kayu:

- Tandakan takat pemasangan dengan pensil pada
ketinggian yang sesuai.

- Gerudi lubang pandu berdiameter 5/16 inci

(8mm) ke dalam dinding pada ketinggian yang
anda tandakan dengan pensil.

- Ketuk palam plastik ke dalam lubang,
menggunakan tukul jika perlu

- Ikuti arahan piktogram yang sesuai pada muka-
muka surat berikut, ketuk skru dengan sesendal
menembusi bebat tekstil dan ketatkan skru
dengan kukuh ke dalam palam plastik di dalam
dinding. Jangan terlebih ketat.
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Tiéng Viét

Tudong thach cao khéng cé dém gé chju luc:

- Danh dau vi tri gén bang but chi & d6 cao phu
hop.

- Khoan 16 c6 dudng kinh 8 mm (5/16 in.) & diém
da danh dau bang but chi.

- Van tac ké vao 16 khoan, sir dung bua néu can.

- Lam theo hinh hudng dan tuong (ng & cac trang
sau. Van tac ké va long dén xuyén qua dai vai va
siét chat 6c vit vao tac ké bén trong tudng. Khdng
siét qua chat.
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English
Masonry:

- Mark the attachment point(s) with a pencil at the
appropriate height.

- Drill 5/16-inch (8mm) diameter hole(s) 2 and
3/4-inches (70mm) deep into the wall at the height
you marked with pencil.

- Drive the plastic plug(s) into the hole(s), using a
hammer if needed.

- Following the appropriate pictogram instructions
on the following pages, drive the screw(s) with
washer(s) through the textile strap and tighten
screw(s) firmly into the plastic plug(s) in the wall.
Do not over-tighten.

If your wall material is not listed here, or if
you have any questions, consult your local
hardware store.

Espaiiol
Paredes de albaiiileria:

- Con un lapiz, marca el punto (o los puntos) de
montaje a la altura adecuada.

- Con un taladro, haz un agujero de 8 mm (5/16")
de didmetro y 70 mm de profundidad (2 3/4") en la
pared, justo encima de cada marca de lapiz.

- Introduce los tacos de plastico en los agujeros
con la ayuda, si fuera necesaria, de un martillo.

- Siguiendo las instrucciones que se dan en las
siguientes paginas, introduce los tornillos con

su correspondiente arandela en la tira de tela y
apriétalos bien, pero sin pasarte, a los tacos de la
pared.

Si el material de la pared no figura aqui o si
tienes alguna duda, dirigete a una ferreteria
cercana.

Portug ues
Alvenaria:

- Com um lapis, marque os pontos de fixacdo a
altura apropriada.

- Faca furos na parede com 8 mm de didametro e
70 mm de profundidade, a altura marcada.

- Insira as buchas nos furos, usando um martelo
se necessario.

- Seguindo os pictogramas de instrugdes
adequados nas paginas seguintes, coloque os
parafusos com anilha através das tiras de fixagdo
e aperte-os firmemente as buchas na parede. Ndo
aperte demasiado.

Se o material da sua parede néo estiver aqui
referido, ou se tiver qualquer davida, consulte
a sua loja de ferrages local.
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Bahasa Indonesia

Petunjuk:

- Tandai dinding pada ketinggian yang tepat
dengan menggunakan pensil.

- Bor lubang berdiameter 5/16-inchi (8mm) dan
kedalaman 3/4-inchi (70mm) ke dalam dinding
pada ketinggian yang telah ditandai dengan
pensil.

- Masukkan plug plastik ke dalam lubang,
gunakan palu jika diperlukan.

- Dengan mengikuti petunjuk gambar yang sesuai
pada halaman selanjutnya, pasang sekrup dengan
washer melalui tali kain, lalu kencangkan sekrup
pada plug plastik di dinding. Jangan kencangkan
berlebih.

Jika bahan dinding Anda tidak tercantum

di sini, atau jika Anda memiliki pertanyaan,
silakan konsultasikan dengan toko alat rumah
tangga setempat.

Bahasa Malaysia
Kerja batu:

- Tandakan takat pemasangan dengan pensil pada
ketinggian yang sesuai.

- Gerudi lubang berdiameter 5/16 inci (8mm),
sedalam 2 dan 3/4 inci (70mm) ke dalam dinding
pada ketinggian yang anda tandakan dengan
pensil.

- Ketuk palam plastik ke dalam lubang,
menggunakan tukul jika perlu.

- Ikuti arahan piktogram yang sesuai pada muka-
muka surat berikut, ketuk skru dengan sesendal
menembusi bebat tekstil dan ketatkan skru
dengan kukuh ke dalam palam plastik di dalam
dinding. Jangan terlebih ketat.

Jika bahan dinding anda tidak tersenarai di

sini, atau jika anda ada sebarang pertanyaan,
hubungi gedung perkakasan setempat anda.
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Tiéng Viét

Tudng da:

- Danh dau vi tri gén bang but chi & d6 cao phu
hop.

- Khoan 16 dinh hudéng c6 dudng kinh 8 mm (5/16
in.) va sdu 70 mm (3/4 in.) vao diém da danh dau
bang bat chi.

- Van tac ké nhya vao 16 khoan, sir dung bda néu
can.

- Lam theo hinh hudng dan tuong irng & cac trang
sau, van vit cing véi long dén xuyén qua dai vai va
siét chat 6c vit vao tac ké nhya bén trong tudng.
Khong siét quéa chat.

Néu chat liéu twong cda ban khdng duoc liét
ké bén duwéi, hodc néu ban cé thac mac, hay tu
van ctra hang kim khi tai dia phuong.
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